
М О Д Е Л   О К В И Р Н О Г  С П О Р А З У М А 
Стране у оквирном споразуму:
1. Филмски центар Србије, Београд, Коче Поповића 9 (у даљем тексту: Наручилац ), кога заступа директор Гордан Матић и

2. ____________________________________________,ПИБ__________________,М.Б._________________ ул. ____________________________, (у даљем тексту: Давалац услуга), кога заступа ____________________________ (попуњава понуђач)  
У случају да Давалац услуга ангажује подизвођача: 
Давалац услуга у потпуности одговара Наручиоцу за извршење обавеза из овог уговора и у случају поверавања појединих обавеза подизвођачу: "____________________________________________________" из __________________________, Улица __________________________број _____, ПИБ___________________,МБ________________________,"________________________________________"из__________________________, Улица______________________ број _______, ПИБ___________________, МБ________________________, Давалац услуга ће наведеног/е подизвођача/е ангажовати за извршење следећих обавеза: ______________________________________________________________________________ (по предмету или у количини), у вредности од ___________ или проценту од_____%,______________________________________________________________________________(по предмету или у количини), у вредности од ______________ или проценту од _____%. Подизвођач захтева/не захтева да му Давалац услуга непосредно плаћа доспела потраживања за део уговора који је он извршио.
Стране у оквирном споразуму сагласно констатују:
· да је Наручилац, на основу Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС“, број 91/19), спровео отворени поступак јавне набавке број 01/2021, чији је предмет набавка услуга – Услуга организације путовања за потребе Филмског центра Србије, са циљем закључивања оквирног споразума са једним понуђачем;

· да је Наручилац донео Одлуку о закључивању оквирног споразума  бр. _______ од ___________ 2021, у складу са којом се закључује овај оквирни споразум између Наручиоца и Даваоца услуга;

· да је Давалац услуга доставио понуду заведену код Наручиоца под бр. _______ од _______ 2021, која чини саставни део овог оквирног споразума (у даљем тексту: Понуда Даваоца услуга),
· Овај оквирни споразум не представља обавезу Наручиоца на издавање наруџбенице;   

· Обавеза настаје издавањем појединачне наруџбенице, на основу овог оквирног споразума;
· Да је саставни део овог оквирног споразума Опис и спецификација из ове јавне набaвке.
Предмет оквирног споразума

Члан 1. 

Предмет оквирног споразума је утврђивање услова за издавање појединачних наруџбеница на основу овог оквирног споразума, за услуге организације путовања за потребе Филмског центра Србије,  у складу са условима из конкурсне документације за ЈН 01/2021, понудом Даваоца услуга, описом и спецификацијом из конкурсне документације, одредбама овог оквирног споразума и стварним потребама Наручиоца. 

Услуге из става 1. овог члана обухватају:

· резервацију авио карата у економској класи за Европу, Азију, Америку, Аустралију и регион;
· резервацију возних и аутобуских карата за међуградски превоз у иностранству и земљи;

· резервацију хотелског смештаја у хотелима до највише 4* у иностранству и земљи;

· резервацију осталих путних карата (аутобуских, возних, бродских);

· давање информација о реду летења/реду вожње и ценама путних карата и хотелског смештајa;

· понуду најниже расположиве цене у време вршења резервације;

· понуду економски најповољнијих решења за организацију путовања, као и најбоље везе са најбржом следећом конекцијом;

· давалац услуга обавезује се да ће за сваки конкретан писани захтев Корисника услуга доставити више опција за економску класу авио превоза за тражену дестинацију од више различитих авио-превозника, као и више понуда за хотелски смештај у хотелима. Уколико се не достави више опција неопходно је доставити образложење у писаном облику;

· давалац услуга се обавезује да Кориснику услуга да информације о условима отказа (трошковима) које је прописао крајњи извршилац услуге односно компанија превозника или хотел, а Корисник услуга задржава право да откаже резервацију путних карата и хотелског смештаја;

· доступност Даваоца услуге, тј. временски период за пријем захтева је 168 сати у недељи, тј. 365 дана у години;

· у случају потребе да се унапред резервише смештај у хотелу, Давалац услуга се обавезује да преузме обавезе око организације смештаја и плаћања, а након тога испостави рачун Кориснику услуга;

· за услугу издавање осталих путних карата (аутобуских, возних, бродских) која се врши уз набавку смештаја, Давалац услуга нема право на провизију;

· представник Корисника услуга доставља писани захтев за резервацију авио и других карата и хотелског смештаја тако што Даваоцу услуга упућује исти писаним путем или електронском поштом, да у року од најдуже 24 сата од момента пријема захтева достави више опција понуда различитих авио-превозника, као и више понуда за хотелски смештај, а ради провере цена наведених у понудама од стране Корисника услуга и усаглашавања са истим;

· након провере цена Корисник услуга ће дати сагласност на једну од понуда (е-мејлом, путем поште, телефаксом);

· извршилац не може понудити услуге LOW COST компанија.
Важење оквирног споразума
Члан 2.

Овај оквирни споразум се закључује на период од годину дана (12 месеци), а примењује се од дана потписивања.
Утрошком средстава која представљају процењену вредност ове јавне набавке, споразум може престати и раније.
Вредност оквирног споразума, цене у оквирном споразуму и начин промене цена 
Члан 3.

Укупна вредност овог оквирног споразума износи максимално 9.999.999,00 динара без ПДВ и обухвата цену услуге обезбеђења авио и других путних карата и хотелског смештаја цену услуге обезбеђења авио и других путних карата и хотелског смештаја, цену авио и цену других путних карата и цену хотелског смештаја, са урачунатим пратећим трошковима (боравишне таксе, аеродромске таксе, осигурања и сл.).
Цена боравишне таксе је урачуната  у цену хотелског смештаја.

Цена авио карте и друге видове превоза у иностранству, обухвата следеће трошкове: цену авио и других путних карата, регистровани и ручни пртљаг, аеродромске таксе и друге уобичајене трошкове.

Цена хотелског смештаја обухвата следеће трошкове: цену хотелског смештаја, боравишну таксу и друге уобичајене трошкове. 

Уколико, у складу са својом пословном политиком, давалац смештаја у иностранству, боравишну таксу наплаћује на лицу места, Давалац уллуге је дужан да о томе обавести Наручиоца приликом давања понуде. Уколико тако не поступи, дужан је да рефундира Наручиоцу износ плаћене боравишне таксе.

Цене за услуге набавке (резервације) коју је давалац услуге дао у својој понуди су фиксне током целог периода важења оквирног споразума.

Давалац услуге је дужан да Наручиоцу достави спецификацију структуре цене, доказиву на основу рачуна, ценовника, улазне фактуре и сл.
Давалац услуге не може исказивати и наплаћивати од Наручиоца износ банкарских или било којих других трошкова за плаћања ка иностранству. Висином провизије за резервацију смештаја и авио и других карата у иностранству, коју је дао у својој понуди, Давалац услуге је намирио све своје трошкове према Наручиоцу (осим трошкова који су предвиђени овом Конкурсном документацијом).
Начин и услови издавања појединачних наруџбеница 
Члан 4. 

Након закључења оквирног споразума, када настане потреба Наручиоца за предметом набавке, Наручилац ће упутити  Даваоцу услуге, електронским путем, позив за достављање понуда, са навођењем потребне авио и друге карте, превоза и/или смештаја, у циљу издавања појединачне наруџбенице. 
Наручилац ће у позиву навести: 

· ближе одређење локације, врсте и карактеристике смештаја; 

· број захтеваних карата, односно смештаја;

· државу, место/град и итинерер путовања;

· релевантне датуме;

· у случају потребе, прихватљиве/неприхватљиве аеродроме на којима се врши преседање до коначне дестинације;

· друге захтеве.    

Давалац услуге ће понуде достављати електронски или у писаном облику, у складу са обавештењем и упутством Наручиоца.

Захтев за достављање понуда на основу оквирног споразума, Наручилац ће добављачу достављати електронским путем. 

У случају да електронска платформа Наручиоцу/Даваоцу услуга, није доступна или није у функцији, Давалац услуге је дужан да своју понуду доставља у писаној форми у запечаћеној коверти.    

Рок за достављање понуда ће бити одређен у позиву из става 1. овог члана.
Давалац услуге у понуди даје цене за: обезбеђење авио карте и другог превоза (са ценом авио карте/карата и другог превоза) и обезбеђење смештаја (са ценом смештаја). Наручилац може у појединачној ситуацији издати две наруџбенице, једну за обезбеђење авио и друге карте и другу за обезбеђење смештаја, применом критеријума и елемената критеријума одређених оквирним споразумом.   

Давалац услуге може у понуди дати више опција за конкретан превоз, односно смештај.

Цене авио и друге карте и смештаја у понуди морају бити изражене у динарима, без пореза на додату вредност. 

Давалац услуге је дужан да при извршењу услуга поступа у складу с пажњом доброг стручњакa и настоји да обезбеди најнижу могућу цену. 

Уколико представник Наручиоца, провером цена из понуде и провером цена на тржишту (на интернету и сл), утврди да се набавка карата и обезбеђење смештаја може извршити по нижој цени, Наручилац неће издати наруџбеницу, већ је дужан да о томе обавести Даваоца услуге и упути позив за достављање нове понуде. 
Позив за достављање понуде ће бити упућен на електронску адресу Даваоца услуге.
Рок за резервацију авио и других путних карата и хотелског смештаја је ____________ (најдуже 24) сата од момента пријема захтева од стране Наручиоца.
Члан 5. 
Евентуални захтеви Наручиоца у случају када услед објективних разлога (затворени аеродроми, отказани летови и сл.) Наручилац није могао користити услуге, уговорне стране ће решавати споразумно, сходно важећим прописима који регулишу ову област и  општим условима превозника.
 Начин плаћања




               Члан 6.

Наручилац  се  обавезује  да  Даваоцу услуге, плаћа сукцесивно, у року од 45 дана од пријема исправно испостављеног рачуна, овереног од стране овлашћеног представника Даваоца услуге, копије авио карте и друге путне карте и/или копије ваучера, на који се рачун односи.
Средства финансијског обезбеђења
Члан 7.
Давалац услуге који је потписник оквирног споразума доставља, након закључивања оквирног споразума, а најкасније, у року од 5 дана од дана закључивања оквирног споразума оригинал сопствену бланко соло меницу за добро извршење посла, са клаузулом „без протеста“, прописно потписану и оверену, са копијом депо картона, овлашћењем за попуну менице и потврдом о регистрацији менице, насловљену на Филмски центар Србије, Коче Поповића 9, у висини од 10% од вредности оквирног споразума (без обрачунатог ПДВ) са роком важности 30 дана дужим од уговореног рока за коначно извршење посла.

У случају подношења заједничке понуде, средство финансијског обезбеђења, може доставити било који члан групе понуђача.
Члан 8.
Уколико услуге не буду извршаване у свему према одредбама овог Споразума, Наручилац стиче право на једнострани раскид и наплату бланко соло менице за добро извршења посла. 
У случају неиспуњења квалитета услуга из овог споразума, Наручилац стиче право на једнострани раскид и наплату бланко соло менице за добро извршења посла.
Активирање средства обезбеђења не искључује право Наручиоца на потпуну накнаду штете.

Уговорена казна 
Члан 9.
Уколико Давалац услуге коме је издата појединачна наруџбеница на основу овог оквирног споразума не изврши услугу у року из овог Споразума, обавезан је да за сваки сат закашњења плати Наручиоцу износ од 1% вредности конкретне наруџбенице, с тим да укупан износ уговорне казне не може прећи 10% вредности оквирног споразума. 

Право Наручиоца на наплату уговорне казне не утиче на право Наручиоца да захтева накнаду штете. 
Раскид оквирног споразума
Члан 10.

Наручилац има право да једнострано откаже овај споразум у свако доба и без отказног рока, ако Давалац услуге не извршава обавезе на уговорени начин и у уговореним роковима, о чему га писмено обавештава.

Наручилац задржава право да у случају неиспуњења неке од уговорних обавеза наплати средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла.

Потписнице споразума су се споразумеле да у случају наступања околности на страни Наручиоца које не зависе од воље Наручиоца и/или које отежавају испуњење  обавеза по овом оквирном споразуму, Наручилац може раскинути оквирни споразум уз претходно писано обавештење даваоцима услуга , у року од 30 дана од дана наступања околности.

Виша сила
Члан 11.

Уколико после закључења овог оквирног споразума, наступе околиности више силе које доведу до ометања или онемогућавања обавеза дефинисаних оквирним споразумом, рокови извршења обавеза ће се продужити за време трајања више силе.


Виша сила подразумева екстремне и ванредне догађаје који се не могу предвидети, који су се догодили без воље и утицаја страна у оквирном споразуму и који нису могли бити спречени од сртане погођене вишом силом. 


Страна погођен вишом силом, одмах ће у писаној форми обавестити другу/е стране о настанку непредвиђених околности и доставити одговарајуће доказе.

Прелазне и завршне одредбе
Члан 12.
За све што овим Споразумом није предвиђено важе одредбе Закона о јавним набавкама и Закона о облигационим односима, у делу који није супротан императивним одредбама ЗЈН.

Члан 13.
Све евентуалне спорове у вези са овим Споразумом, споразумне стране ће покушати да реше споразумно. У случају да се исти не могу решити договором, уговара се надлежност Привредног суда у Београду
Члан 14.
Овај оквирни споразум је закључен у четири истоветна примерка, и то по два примерка за сваку странку у Споразуму.
        Давалац услуге  





       директор
_______________________     


                ______________________

                                                                                                   Гордан Матић
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